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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ה֥וֹי1
ole
H1945

מֹרְאָ֖ה
mwenye–uasi
H4754

וְנִגְאָלָה֑
na–ulionajisiwa
H1351

יר הָעִ֖
mji

הַיּוֹנָֽה׃
unaoonea
H3238

Ole mji wa wadhalimu, waasi na waliotiwa unajisi!

א2 ֹ֤ ל
hapana
H3808

ׁמְעָה֙ שָֽ
ulisikiliza
H8085

בְּק֔וֹל
sauti

א ֹ֥ ל
hapana
H3808

לָקְחָ֖ה
ulipokea
H3947

מוּסָר֑
marudi
H4148

יהוָה֙ בַּֽ
katika–Yahwe
H3068

א ֹ֣ ל
hapana
H3808

חָה בָטָ֔
uliamini
H0982

אֶל־
kwa
H0413

יהָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wake
H0430

א ֹ֥ ל
hapana
H3808

בָה׃ קָרֵֽ
ulikaribia
H7126

Hautii mtu yeyote, haukubali maonyo. Haumtumaini Bwana, haukaribii karibu na Mungu wake.

שָׂרֶ֣יה3ָ
wakuu–wake
H8269

הּ בְקִרְבָּ֔
katikati–yake
H7130

אֲרָי֖וֹת
simba

ׁאֲגִי֑ם שֹֽ
wanaonguruma
H7580

֙ שֹׁפְטֶי֙הָ
waamuzi–wake
H8199

זְאֵבֵ֣י
mbwa–mwitu–wa
H2061

רֶב עֶ֔
jioni
H6153

א ֹ֥ ל
hapana
H3808

גָרְמ֖וּ
wanaacha

קֶר׃ לַבֹּֽ
kwa–asubuhi
H1242

Maafisa wake ni simba wangurumao, watawala wake ni mbwa mwitu wa jioni, ambao hawabakizi chochote kwa 
ajili ya asubuhi.

4֙ נְבִיאֶי֙הָ
manabii–wake
H5030

ים חֲזִ֔ פֹּֽ
wepesi
H6348

י אַנְשֵׁ֖
watu–wa
H0376

גְד֑וֹת בֹּֽ
usaliti
H0900

֙ כֹּהֲנֶי֙הָ
makuhani–wake
H3548

חִלְּלוּ־
wamenajisi

דֶשׁ קֹ֔
takatifu
H6944

חָמְס֖וּ
wamedhulumu
H2554

ה׃ תּוֹרָֽ
sheria
H8451

Manabii wake ni wenye kiburi, ni wadanganyifu. Makuhani wake hunajisi patakatifu na kuihalifu sheria.

יְהוָה5֤
Yahwe
H3068

צַדִּיק֙
mwenye–haki
H6662

הּ בְּקִרְבָּ֔
katikati–yake
H7130

א ֹ֥ ל
hapana
H3808

ה יַעֲשֶׂ֖
atafanya

עַוְלָה֑
udhalimu

קֶר בַּבֹּ֨
kila–asubuhi
H1242

קֶר בַּבֹּ֜
kila–asubuhi
H1242

מִשְׁפָּט֨וֹ
hukumu–yake
H4941

ן יִתֵּ֤
anatoa
H5414

לָאוֹר֙
kwa–nuru
H0216

א ֹ֣ ל
hapana
H3808

ר נֶעְדָּ֔
inashindwa

א־ ֹֽ וְל
lakini–hapana
H3808

עַ יוֹדֵ֥
anajua
H3045

עַוָּ֖ל
mwenye–udhalimu
H5767

שֶׁת׃ בֹּֽ
aibu
H1322

Bwana aliye ndani yake ni mwenye haki, hafanyi kosa. Asubuhi kwa asubuhi hutoa haki yake, kila kukipambazuka 
huitimiza, bali mtu dhalimu hana aibu.
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תִּי6 הִכְרַ֣
nimewakata
H3772

גוֹיִ֗ם
mataifa

֙ נָשַׁמּ֙וּ
zimeharibiwa
H8074

ם פִּנּוֹתָ֔
ngome–zao
H6438

בְתִּי הֶחֱרַ֥
nimezifanya–ukiwa

ם חֽוּצוֹתָ֖
barabara–zao
H2351

מִבְּלִ֣י
bila
H1097

עוֹבֵר֑
mpitiaji

נִצְדּ֧וּ
zimeharibiwa

עָרֵיהֶ֛ם
miji–yao

מִבְּלִי־
bila
H1097

ישׁ אִ֖
mtu
H0376

ין מֵאֵ֥
bila
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
mkazi
H3427

“Nimeyafutilia mbali mataifa, ngome zao zimebomolewa. Nimeziacha barabara ukiwa, hakuna anayepita humo. 
Miji yao imeharibiwa; hakuna mmoja atakayeachwa: hakuna hata mmoja.

רְתִּי7 אָמַ֜
nilisema
H0559

אַךְ־
tu
H0389

י תִּירְאִ֤
utaniogopa
H3372

֙ אוֹתִי
mimi
H0853

י תִּקְחִ֣
utapokea
H3947

ר מוּסָ֔
marudi
H4148

א־ ֹֽ וְל
na–hapana
H3808

יִכָּרֵ֣ת
itakatwa
H3772

מְעוֹנָ֔הּ
makazi–yake
H4585

ל כֹּ֥
yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo

דְתִּי פָּקַ֖
nimemwadhibu

עָלֶי֑הָ
juu–yake

֙ אָכֵן
kwa–kweli
H0403

ימוּ הִשְׁכִּ֣
wameamka–mapema
H7925

יתוּ הִשְׁחִ֔
wameharibu
H7843

ל כֹּ֖
yote
H3605

ם׃ עֲלִילוֹתָֽ
matendo–yao
H5949

Niliuambia huo mji, ‘Hakika utaniogopa na kukubali maonyo!’ Ndipo makao yake hayatafutiliwa mbali, wala 
adhabu zangu zote hazitakuja juu yake. Lakini walikuwa bado na shauku kutenda kwa upotovu katika yote 
waliyofanya.”

לָכֵן8֤
kwa–hiyo

חַכּוּ־
ningojee
H2442

֙ לִי
mimi

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

לְי֖וֹם
kwa–siku
H3117

י קוּמִ֣
ninayosimama

לְעַד֑
kama–shahidi
H5706

י כִּ֣
kwa–sababu

֩ מִשְׁפָּטִי
hukumu–yangu
H4941

ף לֶאֱסֹ֨
kukusanya
H0622

גּוֹיִ֜ם
mataifa

י לְקָבְצִ֣
kukusanya
H6908

מַמְלָכ֗וֹת
falme
H4467

ךְ לִשְׁפֹּ֨
kumwaga
H8210

עֲלֵיהֶ֤ם
juu–yao

֙ זַעְמִי
ghadhabu–yangu
H2195

כֹּ֚ל
yote
H3605

חֲר֣וֹן
ukali–wa
H2740

י אַפִּ֔
hasira–yangu
H0639

כִּ֚י
kwa–sababu

בְּאֵשׁ֣
kwa–moto–wa
H0784

י קִנְאָתִ֔
wivu–wangu
H7068

תֵּאָכֵ֖ל
itateketezwa
H0398

כָּל־
yote
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Bwana anasema, “Kwa hiyo ningojee mimi, siku nitakayosimama kuteka nyara. Nimeamua kukusanya mataifa, 
kukusanya falme na kumimina ghadhabu yangu juu yao, hasira yangu kali yote. Dunia yote itateketezwa kwa 
moto wa wivu wa hasira yangu.

י־9 כִּֽ
kwa–sababu

אָ֛ז
wakati–huo

ךְ אֶהְפֹּ֥
nitabadilisha
H2015

אֶל־
kwa
H0413

ים עַמִּ֖
watu

שָׂפָה֣
lugha
H8193

בְרוּרָ֑ה
safi
H1305

א ֹ֤ לִקְר
kuliita
H7121

כֻלָּם֙
wote
H3605

ם בְּשֵׁ֣
kwa–jina–la
H8034

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

לְעָבְד֖וֹ
kumtumikia
H5647

שְׁכֶ֥ם
bega
H7926

ד׃ אֶחָֽ
moja
H0259

“Ndipo nitatakasa midomo ya mataifa, kwamba wote waweze kuliitia jina la Bwana na kumtumikia kwa pamoja.
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מֵעֵ֖בֶר10
kutoka–ng'ambo–ya
H5676

לְנַֽהֲרֵי־
mito–ya
H5104

כ֑וּשׁ
Kushi

֙ עֲתָרַי
waomba–wangu

בַּת־
binti–ya
H1323

י     פוּצַ֔
waliotawanyika–wangu

יוֹבִל֖וּן
wataleta
H2986

י׃ מִנְחָתִֽ
sadaka–yangu
H4503

Kutoka ngʼambo ya mito ya Kushi watu wangu wanaoniabudu, watu wangu waliotawanyika, wataniletea sadaka.

בַּיּ֣וֹם11
katika–siku
H3117

הַה֗וּא
hiyo
H1931

א ֹ֤ ל
hapana
H3808

֙ תֵבוֹ֙שִׁי
utaaibishwa
H0954

ל מִכֹּ֣
kwa–sababu–ya–yote
H3605

יִךְ עֲלִילֹתַ֔
matendo–yako
H5949

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

עַתְּ פָּשַׁ֖
umeasi
H6586

י בִּ֑
dhidi–yangu

כִּי־
kwa–sababu–wakati–huo

׀אָז֣ 
wakati–huo

אָסִ֣יר
nitaondoa
H5493

ךְ מִקִּרְבֵּ֗
kutoka–katikati–yako
H7130

֙ עַלִּיזֵי
wanaofurahi–kwa–kiburi
H5947

ךְ גַּאֲוָתֵ֔
kiburi–chako
H1346

א־ ֹֽ וְל
na–hapana
H3808

פִי תוֹסִ֧
utaendelea
H3254

לְגָבְהָ֛ה
kujikuza
H1361

ע֖וֹד
tena
H5750

בְּהַ֥ר
katika–mlima
H2022

ׁי׃ קָדְשִֽ
wangu–mtakatifu
H6944

Siku hiyo hutaaibishwa kwa ajili ya makosa yote ulionitendea, kwa sababu nitawaondoa kutoka mji huu wale 
wote wanaoshangilia katika kiburi chao. Kamwe hutajivuna tena katika kilima changu kitakatifu.

י12 וְהִשְׁאַרְתִּ֣
na–nitawaacha
H7604

ךְ בְקִרְבֵּ֔
katikati–yako
H7130

עַ֥ם
watu

עָנִ֖י
maskini
H6041

וָדָ֑ל
na–wanyonge
H1800

וְחָס֖וּ
na–watakimbilia
H2620

ם בְּשֵׁ֥
katika–jina–la
H8034

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Lakini nitakuachia ndani yako wapole na wanyenyekevu, ambao wanatumaini jina la Bwana.

ית13 שְׁאֵרִ֨
mabaki–ya
H7611

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israeli
H3478

א־ ֹֽ ל
hapana
H3808

יַעֲשׂ֤וּ
watafanya

עַוְלָה֙
udhalimu

וְלאֹ־
na–hapana
H3808

יְדַבְּר֣וּ
watasema
H1696

כָזָ֔ב
uongo
H3577

א־ ֹֽ וְל
na–hapana
H3808

א יִמָּצֵ֥
itapatikana
H4672

בְּפִיהֶ֖ם
katika–kinywa–chao
H6310

לְשׁ֣וֹן
ulimi–wa
H3956

ית תַּרְמִ֑
udanganyifu

י־ כִּֽ
kwa–sababu

הֵ֛מָּה
wao
H1992

יִרְע֥וּ
watalisha

וְרָבְצ֖וּ
na–watalala
H7257

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
anayeogofya
H2729

ס
[selah]

Mabaki ya Israeli hayatafanya kosa; hawatasema uongo, wala udanganyifu hautakuwa katika vinywa vyao. 
Watakula na kulala wala hakuna yeyote atakayewaogopesha.”

14֙ רָנִּי
imba

בַּת־
binti–ya
H1323

צִיּ֔וֹן
Sayuni
H6726

יעוּ הָרִ֖
pigeni–kelele
H7321

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

י שִׂמְחִ֤
furahi
H8055

֙ וְעָלְזִי
na–shangilia
H5937

בְּכָל־
kwa–moyo
H3605

ב לֵ֔
wote

ת בַּ֖
binti–ya
H1323

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

Imba, ee Binti Sayuni; paza sauti, ee Israeli! Furahi na kushangilia kwa moyo wako wote, ee Binti Yerusalemu!
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יר15 הֵסִ֤
ameondoa
H5493

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

יִךְ מִשְׁפָּטַ֔
hukumu–zako
H4941

פִּנָּ֖ה
ameufagilia
H6437

יְבֵךְ֑ אֹֽ
adui–yako
H0341

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

׀יִשְׂרָאֵ֤ל 
Israeli
H3478

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ךְ בְּקִרְבֵּ֔
katikati–yako
H7130

לאֹ־
hapana
H3808

י ירְאִ֥ תִֽ
utaogopa
H3372

ע רָ֖
uovu

עֽוֹד׃
tena
H5750

Bwana amekuondolea adhabu yako, amewarudisha nyuma adui zako. Bwana, Mfalme wa Israeli, yu pamoja 
nawe; kamwe hutaogopa tena madhara yoyote.

בַּיּ֣וֹם16
katika–siku
H3117

הַה֔וּא
hiyo
H1931

יֵאָמֵ֥ר
itasemwa
H0559

֖�ם לִירֽוּשָׁלִַ
kwa–Yerusalemu
H3389

אַל־
usiogope
H0408

אִי תִּירָ֑
usiogope
H3372

צִיּ֖וֹן
Sayuni
H6726

אַל־
usiache
H0408

יִרְפּ֥וּ
zilegee
H7503

יִךְ׃ יָדָֽ
mikono–yako
H3027

Katika siku hiyo watauambia Yerusalemu, “Usiogope, ee Sayuni; usiiache mikono yako ilegee.

יְהוָה17֧
Yahwe
H3068

אֱלֹהַ֛יִךְ
Mungu–wako
H0430

ך   בְּקִרְבֵּ֖
katikati–yako
H7130

גִּבּ֣וֹר
shujaa
H1368

יעַ יוֹשִׁ֑
anayeokoa
H3467

ישׂ יָשִׂ֨
atafurahi
H7797

יִךְ עָלַ֜
juu–yako

ה בְּשִׂמְחָ֗
kwa–furaha
H8057

יַחֲרִישׁ֙
atanyamaza

בְּאַהֲ֣בָת֔וֹ
katika–upendo–wake
H0160

יָגִ֥יל
atashangilia
H1523

עָלַ֖יִךְ
juu–yako

ה׃ בְּרִנָּֽ
kwa–wimbo
H7440

Bwana Mungu wako yu pamoja nawe, yeye ni mwenye nguvu kuokoa. Atakufurahia kwa furaha kubwa, 
atakutuliza kwa pendo lake, atakufurahia kwa kuimba.”

נוּגֵי18֧
waliohuzunika
H3013

מִמּוֹעֵד֛
kutoka–sherehe
H4150

פְתִּי אָסַ֖
nimewakusanya
H0622

ךְ מִמֵּ֣
kutoka–kwako

הָי֑וּ
walikuwa
H1961

מַשְׂאֵ֥ת
mzigo
H4864

עָלֶ֖יהָ
juu–yake

ה׃ חֶרְפָּֽ
shutuma
H2781

“Huzuni katika sikukuu zilizoamriwa nitaziondoa kwenu; hizo ni mzigo na fedheha kwenu.

הִנְנִ֥י19
tazama–mimi
H2009

ה עֹשֶׂ֛
ninafanya

אֶת־
(kitu–kile)
H0853

כָּל־
wote
H3605

מְעַנַּ֖יִךְ
wanaokutesa

בָּעֵת֣
katika–wakati
H6256

יא הַהִ֑
huo
H1931

י וְהוֹשַׁעְתִּ֣
na–nitamwokoa
H3467

אֶת־
(kitu–kile)
H0853

ה הַצֹּלֵעָ֗
anayechechemea
H6760

וְהַנִּדָּחָה֙
na–aliyefukuzwa
H5080

ץ אֲקַבֵּ֔
nitamkusanya
H6908

וְשַׂמְתִּים֙
na–nitawafanya

ה לִתְהִלָּ֣
kwa–sifa
H8416

ם וּלְשֵׁ֔
na–kwa–jina
H8034

בְּכָל־
katika–yote
H3605

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

ם׃ בָּשְׁתָּֽ
aibu–yao
H1322

Wakati huo nitawashughulikia wote waliokudhulumu; nitaokoa vilema na kukusanya wale ambao 
wametawanywa. Nitawapa sifa na heshima katika kila nchi ambayo waliaibishwa.
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בָּעֵת20֤
katika–wakati
H6256

הַהִיא֙
huo
H1931

יא אָבִ֣
nitaleta
H0935

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

וּבָעֵ֖ת
na–katika–wakati
H6256

י קַבְּצִ֣
ninapokusanya
H6908

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

י־ כִּֽ
kwa–sababu

ן אֶתֵּ֨
nitawapa
H5414

ם אֶתְכֶ֜
ninyi
H0853

ם לְשֵׁ֣
kwa–jina
H8034

ה וְלִתְהִלָּ֗
na–kwa–sifa
H8416

֙ בְּכֹל
miongoni–mwa–wote
H3605

י עַמֵּ֣
watu–wa

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

י בְּשׁוּבִ֧
ninaporudisha
H7725

אֶת־
(kitu–kile)
H0853

שְׁבוּתֵיכֶם֛
utumwa–wenu
H7622

לְעֵינֵיכֶ֖ם
mbele–ya–macho–yenu

אָמַ֥ר
asema
H0559

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Wakati huo nitawakusanya; wakati huo nitawaleta nyumbani. Nitawapa sifa na heshima miongoni mwa mataifa 
yote ya dunia wakati nitakapowarudishia mateka yenu mbele ya macho yenu hasa,” asema Bwana.
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